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[anna 3anapmuixa (Menck, benapycs)

“] COPILIA CBOH EGJIb TABAPBLIA...”
CHATYBIHA 3EMITPAKA BANYJI ¥V HOBBIX APXIVHBIX 3HAXOIKAX

Acabicter apxiy Anecs Kyuapa 3axoyBay mmar mitapa-
TyPHBIX TAAMHIL, LITO MAyail aJdYbIHALNE 3b A0 NACTYI-
neapHeM y benapycki a3spxayHsl apxiy-My3dit aitaparypsl
i macranrsa (naneit BAAMIIM). Ansa 36 1X — “BYXTaMOBBI
360p TBOp2aY” 3bMiTpaxa Baxyil, sKi HICbMEHBHIK cKiay i
aopmiy cam. Kani 6bilp faknagHeIM, TO Tp30a aA3HAYEILE,
wTo 3pbeparaycs &H HE CHAPOR MaTApBLAiay Ha3BaHara
acabicrara apxiBy, a CApOJl P3JKIX BELIAHBHAY OibmiATaKi
Kyuapa, sikis pa3am 3 apxiBam IaCTYILIl HAa 3aXaBaHbHE ¥
BJAMIJIM. V apxiBe-My331 I'3ThIs JBa TaMbl 1 3p6eparaon-
ua céHbHa ¥ cxuanze 6i0aiaToKi I IHBIHTAPHBIMI HyMapa-
mi 19684 1 19685, [TaBoane cnoBay Danikca Kyuapa, ceina
Anecsa Kyuapa, — éu nepanay Oaupkay apxiy y BIAMIIM —
300pHIKI IAThIA 3aX0¥Bamics ¥ iX caM’i aj] yacy CynojibHaH
3b BsxyneM sBakyansti Ba Ypaasck y 1941 ronse. Sust meni
NEMHA-BIIIHEBBIA KaJEHKOPABbIA BOKJIAJKI, HA MOMAHT I1e-
pajaubl MOUHA mamKo/pkanels. Ha anHoi 3p iX 3axapaycs
Haamic 3anamicrait ¢dap6ait: “Scaxap. Beprsr”. 360pHiki
yaysonps caboit a6 EMHBIS CIIBITKI, PO3HBIA NABOJUIE -
Mepy 1 IKACBI( TIATEPb, HA X CTAPOHKI HAKIIECHBIs BBIPasKi
3 TBOpami Slcakapa — 3pMiTpaxa bamyni, Axis npykasanica ¥
PO3HBIX II3PBIABIYHBIX BBIIAHBHAX.

360puik max Ne 19684 ckianarous 57 Bepuray 1 abpas-
KOy, IpaHyMapaBaHa ayrapaMm I 3axaBanbHikam 75 CTa-
ponak'. AMane yce TBOPHL JPYKaBalliCi paHEeH y PO3HBIX

1 IToyuer 3eMecT 360opHika (y OyXKax Hajaeuia rox 1 mccua mepumiai
ny6nixausti TBOpY): “Lii rpax” (1913, “Hawma Hisa”); “Cemamsie” (1913,
“Hama Hisa”); “[siug pas” (1914, “Hama Hisa”); “Ha ropue nymmsi st

mOpLISAbIYHBIX  BeiAanbHAX: “Hama Hiea”, “benapyc”,
“BonpHas benapycs”, “benapycki muisx” gsl iHur. bonpmas
ix wacTka npeiBomRinna ¥ 6ia6i6miarpadiuHevM crOYHIKY

KbIBBI Bepw kaBay...” (1914, “Hama Hisa”); “Jia cxBetnaii 3atoki” (1914,
“Haua Hisa”); “Tlecra” (1914, “Hawma Hisa”); “Tlpsim3ing” (1914, “Hama
Hisa”); “Copup npapous” (1914, “Hama Hisa”); “Mackapan” (1914,
“Hama Hisa”); “Bonar” (1914, “Hama Hisa”); “Apiixi” (1914, “Hama
Hisa”); “An xpwisi usipBonai” (1914, “Hama Hisa”); “Basiron” (1914,
“Hama Hisa”); “Ha 6i0niiiust nax” (1915, “Hama Hisa”); “Mosxa 6biub
ponnsl 6aupka” (1915, “Hama Hia™); “Banenana” (1915, “Hama Hisa”);
“Pascesycs Tyman” (1914, “Hama Higa”); “bpat 3 cactporo” (1914, “Hawa
Hiea”); “Bparsi” (abpasok) (1914, “Hama Hira”); “Ticropeia” (1915,
“Hama Hisa”); “Kar” (1915, “Hawa Hisa”); “Ha 6i6nitiust nan” (1915,
“Hama Hisa”); “Stary Kryz” (1914, “Benapyc”); “Oj, Bozenka...” (1914,
[“Benapyc’]); “Nad strachoj warona...” [“benapyc”]; “Moii ceney” (1910,
“Hama Hisa”); “IOna xoninua” (1915, “Hamra Hisa”); “Ha 6i6umitinst nan”
(1915, “Hama Higa™); “Y myxax” (1915, “Hama Hipa”); “Pycanxa” (1917,
“BosbHas bemapycs”); “Iimust Boni” (1917, “I'pamaza”); “Tpbl chuexki”
(1917, “Bonsuas Benapycs”); “Kpeisasas kapona” (1917, [pacefickamoy-
Has rasata)); “Ilaiitan cemepui” (1917, “benapyckas pana”); “Bscens-
1e” (1914, “Benapyckas pana”); “Parasm™ (Binens 22.10.1914, [paceit-
cKkamoyHas rassrta)); “BimeHckis ycnaminer” (abpasox) (1917, “BonbHas
Benapycs”); “3sanbl” (3 BUreHckix ycmaminay) (1918, “Toman”); “Kaska
3imoBait Housr” (1918, “Bonsnas Bemapycs™); “Hoesl ron” (1918, “Bos-
nas Benapycs”); “Kaui xowam nassaus” (1918, “Bonbuas benapycs”);
“Xapactey” (1918, “Bonsnas Benapycs”); “Y ranajmrusiay Popamousti
28111917 — 28.I1.1918 r.” (1918, “Bonsnas benapycs”); “Ilmau Boxi
(Minck 30.12.1917)” (1918, “Bonsnas Benapyce”); “TIpapox” (1918,
“BonbHas Bemapyce”); “M. Barnanosiy” (1918, “BonsHas Bemapycs”);
“Benapycki nuiax” (1918, “Benapycki mumix”); “Benapyckas ssmis” (1918,
“Benapycki nuisx”); “Bscwoir” (1918, “Benapycki muax”); “Ha ssmika-
nzens” (1918, “Benapycki nuiax”); “Xpsicroc Backpoc!..” (1918, “bera-
pycki muax”); “Jlou mecsua” (1918, “bemapycki muiax”); “Maii” (1918,
“Benapycki nuisx”); “benas Gsposka” (1918, “benapycki msx”); “Paxa-
panenbka” (1918, “Benapycki musx”); “Dzien dobry u chatu” (abpasok)
(1918, “Benapycxi kansugap”); “Ha 6i6xniins Jan” (1915, “Hama Hisa”).
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“Benapyckis micbMeHHiki” 2. Aje &cblib y 300pHIKY TBOPEI,
akix Gionmisrpadis He magae. I'sta Bepmbr “Hap crpaxoi
BapoHa yeuua”, “KpeiaBas kapoHa”, “Patasam”. Y 360pHiK
aytap yiy4sly Bepiuibl i abpa3ski, HamicaHsld ¥ 1913-1918
rajoX. PassMelyanbisi TBOPH! ¥ XpaHAIATIYHBIM NapajKy.
3 KoXXHara TBopuara roly ayTrap BbIOpay Ia HEKanbKi Bep-
way. Brimanae 3 raTara mpary tonski 1916 roa, Ha npans-
ry sikora Bsnyns maia micay i my6iikausli aMais He 6bUIO.
AJHak BeibpaHae 3 TBOpay MIYHara Mi3peify 1 XpaHausriy-
Hae pashbMAIIYIHBHE TONBKI HAa TMEpLIbl IOIVLAA Najacuia
BeITphIMaHbIM. Kani yBaxkniBa npaaHaiizaBalb TIMATbIKY
BepuIay 1 MackII0YHACKUE iX Y CLIBITKY, TO CKJIaJBacLla
cBoeacalJIiBbI CLUJHAP TOM 3MOXi, IpacoyBaeyla AblHaMiKa
CTayaeHbHS MadTa Aa Naj3ei, sKimi sHa OblL1a HaOYHEHas.
V cyBs3i 3 MITHIM LANKAM BHITIIyMA4yalIbHAE Pa3bMSILIYIHb-
He ¥ KaHLpI 300pHiKa Bepiua, HaricaHara ¥ 1915 ropse.
Cuisrrak naysiHaeuna sepiam “Li rpax...”, any6nika-

BaHbIM y “Hamaii Hise” 24 xactpsrunika 1913 rogy. V 360-
pbl TBOpay Banxyni 1937 rony, sx 1 ¥ HaCTynHbIX 300pHIKaX,
I3THl Beplu Mae Ha3zoy “Jla3Boib” 1 § TOKChIE annaBefHa
CIIOBBI “Li 'P3X”’ 3bMEHEHEIA Ha “Aa3BoJIb

Lli rpax usbe m06INDb 32 CHBETIBISA YaciHbl,

Slxist TBI Maem MHe ¥ urdacbii nepaxslib, —

3a mrypipae HaTXHCHBHE, MiJIas 39Y4YbIHA,

I1i rpox ns6e mobins?

Kani npykasaycs raTel Bepu, banymo 6su10 27 raznoy.
SiroHas man3is raTara JKplUbLEBAra IIPbIALY HaloOyHEHas
MaThlBaMi KaxaHbHA. AJsie 300pHIK EH NayblHae MEHaBi-
Ta r3TbIM BepiuaM. | raTa af3iHel TYT BepIll [Ipa KaXaHbHe.
Y nelTalbHl “ni rpax?” rydaus HOTHI anpaynBaHbHS [ad-
ta. [lepan kim € anpayasaeuua? I xto agpsgarye Bepiu y
1937 ropze: cam ayrap ui YHIKTIBEI pagaktap? A o, Kaii
a/1Ka3 3HaXOA31LA ¥ HACTYITHBIM Bepiubl “Chbiisinplsa”, ammy6-
JIUKABaHBIM Y ThIM cambiM 1913 ropze?

[Mast Benay xelbUE npocrara Hapoy, 6aybly 1 MOMHILY 3b
JB3ALIHCTBA A0 HANErKyIO npauy, ribessHe, kaeursa. Y Bep-
wb! “Chisnbt” €H Majiae KapuUiHy, AK “na J3iKaii, na Tonkai
Japo3e DIYXOo# ChisMble inylb HeOapaki”. Ase 1l Hs ECbLb
AHa AJI1eropblii, posnymam Haj JiEcaM Oenapyckara Hapony,
SK1, HArIe3s4b! Hi HA WTO, “BephiLib 1 yakae™. [1asT xa Moxa
MaL@aBalp Aro Bepy Bepluam, 3¢ noday 3 npaynai »elbLs —
I1a4 11a axeapax “QanbnibBbIX HABLA3IMBIX Map” 1 Manks0a:

Xa# 13iBa iX Toillb TAéMHBIM arHEM,
Xaii n3iBa iX roius Nag3EMHBIM PYY4OM,
ManitBaMi cina cbBATaA.

[MasT Ha Moxa Ka3Boiiue cabe YcéabapiMuae 3a0bIbLE
KaxaHbHEM, MaJIa[{yl0 HEBITyIIYachilh, 6ECTypOOTHACHID Y
TOH Yac, kaii mepaj iM 6e3pJ1iY JTI0I3KOra ropa, Kaii H yxo
yCchBAIOMIIEHA aI9yBace a/IKa3HACBIIb 32 TOE, K ACOHAE iCh-
MEHBHILKa€e CJI0Ba aTyKHENIA ¥ aJUTIOCTPABAHBHI 3MOXi:

Ha ropse Jymis! st )KBIBBI BEpII KaBay,
MHe MoaTaM rops CiTyxbiia;

3BIK NEeCBHI MayHOYHAH y CIPIEHI XaBay,
I capna cBoit 6016 raBapeuIa. ..

2 I'pinikeBiy B. M. Banyns 3mitpok: bibnisrpadis / Benapyckis nich-
mchHiKi: Biabibnisrpadiuns! cnoymik. ¥V 6 1. T. 1. Miuck, 1992. C. 452-467.

Bepm “Ha ropre oymsl s >KbIBBL Bepil KaBay...” mast
3pMACBLIY Y CLIBITKY YalbBepThIM. TakiM 4YbiHaM idiHast
ckipaBaHacbhlib 300pHiKa Obuia aba3HayaHasl, a IITHIM Bep-
1iaM — i raJIoYHae adThI9Hae KpoJa.

Ilpa mrro 6 Hi raBapsly NasT JaleH, ki 6 paMaHTBIYHBI
MAJIIOHKI Hi BBISYIIAY, y Ar0o abaBA3KOBa IPbICY THIYAE HEHKas
3rapaBaHas iCTOTa: MaJIeHbKi XJIONYbIK, A34Y4bIHA — “Tally-
OaHbKa rapoTHasi”, ChJANBIL. IX yCIX MasT arynse niaBarai,
crayyBaHbHEM 1 HaJ3s/se CaMbIMI ChBETIIBIMI phicami. Me-
HaBiTa a3end ix y Bepiusl “Ilppia3iug” 3bmitpok Bsimysis
Oya3e KIiKaupb:

Ipsin3ing Be1 goOpele. .. Beuna xaxarousl,
Iuyackls BB CHBETY Aapyius!

I rops-HyRy 1 HpakIAUbLA aXBIparo
Banmii pyinyins!..

HactynHyro yacTky 300pHiKa CKJIaJaroup BEpIIbl, Ha-
micanbls Ha maj3ei [lepmail cycbBeTHad Baitnbl. Jlroaskoe
ropa, “ceMeplb, Oypa, TpeIBora” nepaninics ¥ ix 3 agyaem
yanaBeka Iepaj arnakaminciyHeM 3bixonaM. I Bosar, sxi ¥
HApOJHBIX MaJaHbHAX CIAKOHBEYHA OblY yBacabieHbHEM
Basipa-abapoHubl, y byl craHoBilua BagpoM-MChLIIaM
1 HaObIBae phICHL, HANEKIS af craHOY4bIX (“Bonat”).

S — nap — ynagapHsr!

51— ceMepui TaBapbin!

Caoii rey npa3ss MsHe bor Ha cbBet macsutae!
S — nomcTa 3a MOpa HANIIAChIA i CbJIES.

XKynacHyro KapuiHy BailHbl, HATYPaJliCTBIYHYIO 1 aJ{Ha-
4acoBa ajlerapelYHy0, Malioe Bepill A KpbIBi YbIpBOHAN .
He cactynatoup siMy ¥ amicaHbHi jkaxay KpblBaBai 6o#xi i
uIMaT iHMbIX Bepmay 3pmitpaka bsyayii 1914-1915 rajpoy.
V 300pHiKy T3Ma BailHbl nepapbiBaelua Bepluami “Basi-
jaoH” (3 kazaxk MiHyywusinel), “Ha 6i6niitusl gan”. Tyt
nasT cnpalye ajmyKailp 3a4aTki BsJIIKail Tpareapli Hapo-
ny. En nepakanane! ¥ 3naublHHACHLI BaiiHbl, Kaxaenua
g€ KpbIBABBIX yManoray 1 mparacrye 3 ycéii cinait cpaid-
ro nasTel4Hara Jyxy. 3 ThIX )Ka NasblUbli HEmphIHALBLS
IBAITY, aCyIDKIHBHA Jirobora kpoBanpatiubis bamyns us
MOT BiTallb GaJIbIIABIIKYO PIBALIOLBIO. Y 300pHIKY 3T
3pMsIIYae Bepwl “Y ragayurdpiHy PaBamronsli”, HamicaHsl
Ja JHsA JIOTaycKail paBaiolpl, sKas cTana Aas Hapody
npomHeM Boni. EH pasaM 3 HaTOYNaM Ha IUIONIYBI 3aXaTLIs-
elllia rapaysiMi CJIOBaMi IIpaMOYLbl 1 Yakae aj Aro aakasy
Ha rajoyHae neiTaHbHe: “SIk 36bI1a HAM LsHKKara ropa?”.
Aute npamoyua 3akiiikae Ja MOMCTHl — “aTpyThl Oamouaii
JUyILBI:

I cTpamHeIg CI0BBI, GBI HEMHBIS XMapHI,
Tymamoub LIMATTBICAYHBI TBAPHL. ..

Vce BoYBI ManaHKal nanarmons, rapans —
Hi MoxHa yanans raTeIx Macc!

Bo “Boka 3a Boka”, — MiHyJIBI 3aKOH, —
3n0¥ 3pobinua naHaM y Hac...

I mponiy cBabOIB! MBI 3HOY 3aBAIOEM. ..

Tak nast 3aceueparay ax OparasaboiiHaii BaifHbI, HACOY-
BaHbHE AKOH amuyBay i mpanbadsly sie HACTYICTBHL. Bepuu,
AK OausIM, HanicaHbl Tajsl, Kai x0 amObunacs Kactpeiu-
Hilkas pasaonss. CrayiaeHpHe nasra ja Ycsro, UITO aHa
NpBIHECIA, BbIPa3Ha NPayYbITBAacHIA ¥ aNOMIHIX PAaKOX:
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3pA3iyanbld TBaphl. Hi mog3i — 3eBap’é
CpaBois maHye ¥Bakpyr.

I'pabyrons i mansns i Hinrgaus kpai
Hapox cabe npyr i us npyr?

O, Bous, TeI TONBKI, Sk IPOMEHB, 3ipHYIIa,
O, Boas, Th! Hac abMaHyna. ..

YV masTeiuHeIM Jsletanice 3bMiTpaka baayni ratamy
Bepuy nanspoaxivay “Ilmau Boni”, Hamicasel ¥ ChbHEXHI
1917 rozy, ajte ¥ raTeiM 300pHIKY EH 3bMELIYAHBI HACTYII-
HbiM. [Tacens inyus 3HaKaBbis Bepius! “Tlpapok”, “Benapyc-
Ki mx”, “Benapyckast 3simiis”™ bl 1HLL

I's# JIax i Poc, TyT Bam nipeiMyc
Hi Moxa icHaBaus aHi,

V HambiM kpato Genapyc
T'acnaapoM 3smi!

2y

(“‘Benapyckas 3amas...”)

Ecbup y anowmsii yacTup! 360pHika HeKanbKi JipsIYHbIX
BepLIay, IKis abarayastons xapacTso npeipoas! (“Benas 6-
poska”, “PaHa-panenbka”, “Maii”). ¥ nassii 3emitpaxa Bs-
XyJi IIpLIPOJa 1 YasiaBek y €l CYiCHYIOUb K HaiBBIIDIIAs
rapMoHis ObILBL, 1 YCE, MITO 3APaA3iupb rITail rapMoHii, Hs
Mae MpaBa Ha iCHaBaHbHE.

3aBspirae cuIBbITaK Beplu-MamiTea 3 capbli “Ha 6i6miii-
Hel Jaa”, HajpykaBaubl ¥ “Hawait Hise” ¥ 1915 roxze. Tak,
25T NpanaHoyBae Hapody ai3iHbl OpayA3iBbl, HA STCOHYIO
AYMKY, LUISX, IUIAX CIOYX3HbHA BOry i Bepsl V HaiBbI-
iy Aro nacky. MeHaBita ¥ Bepiuax aroumiHsa# 4acTki
360pHiKa ycé yacblei cycrpakarouua ciossl bor, [acnoass
MaryTtHsl, XphICTOC.

Slx Bor crane Beunaif TBaci abapouai,
Tajp! sro1HA OYA3EII THI KB,

Tabe cTaHy1b BONBHEI YaThIPHI CTAPOHSI,
Hikoni Hi Oya3in1 TyXsIui.

36opHix maj iHBIHTApHLIM HymapaM 19685 cknanarous
38 anapsananeusy i abpaskoy. Eu Mae apopmienst ayTapam
3bMeCT. AJjie TyAbi YIIiCaHbls TONBKI Heprisis 12 TBOpay, na-
JileH — MyCThIA cTapoHKi. [lepall KOXXHEIM anaBsiadbHeM Ml
upIkaeM abpa3koy €chbllb THITYJIBHBI APKYI 3 HA30BaM alla-
BA/IaHBHA 1 HyMapaM [aBoJJIe 3bMECTY ¥ [1a4aTKy 360pHiKa.
Harnensade! Ha TOe, IUITO 3bMECT HE3aBEPLIAHBL, HYMapaLbls
THITYJIBHBIX APKYLIAY BHITPBIMAHAA 1a KaHLA. EChbLb THITYIIB-
Hbl apKym fna anassfanpHa “lllanéuer”, raTak sK 1 nassa-
yaHa § 3bMEChlie, aJle cCaMoe allaBAlaHbHE He pacKieeHae.
Y 3bMechblle naj HymapaM 4 i13e anaBsgaHbHe “TapMoHik
mwiakay”, anqHak y 36opHiky sro mama. CtapoHki aj 27-i na
32-it yiry4Ha 3b HEeHKae NPbIYbIHEL 3 300PHIKA 3bHIKIL.

3 Tloyusl 3pMecT raTara 360pHika HacTymHsl: “Maitsa manora ['a6-
pycika” (1910, “Hama Hisa”); “IHanéusr” (1912, “Hawa Hisa”); “Tyasri”
(1912, “Haura HiBa™); “Tlsup Jibbiox 3auipki” (1912, “Hama Hisa”); “Con
Anynpas” (1912, “Hama Hisa”); “T'ops ynaset Ceimouixi” (1912, “Hama
Higa”); Minbsaryper: “V vace 3pMepkanbua”; “JIa kpocen”; “He nsust
IITaK, COHeHko”; “Crapsl macTeip”; “3manocs MHE, INTO CTPYHBI HEHKic
paazics...”; “3nonseit” (1912, “Hawa Hisa™); “Bsniki noct” (1912, “Hama
Higa”); Miubstypst: “Panens”; “Tonski mro 6aposka mykauua nayana”;
“Isrons HaunexHiki”; “Ulsnray wapor”; “Klikau mianie brat moj...”
(1912-1913, “Hama Hisa”); “Ceuénka” (1913, “Hama Hisa”); “Jlict”
(1913, “Hawa Hisa"); “Awmyacenisina” (1913, “Hawa Hisa”); “Crimon”
(1913, “Hama Hisa”); “Maunsie apasaceki (1914, “Haua Hisa”); “Ilaynou-
Has MicTapsia” (1913, “Hawa Hisa”); “Ha kansiet x coiny” (1913, “Kanan-
Has nicanka”); “Cemepup nactymka’ (BScKoBbl a0pa3ok y 2-x akrax) (1914,

Haenuix “benapyckia niceMeHHiki”, sk i ¥ BhImagKy
3 amiCaHbIM TyT 300pHiKaM Bepliay, He HasbBae abpasoK
“Bpauxis Maruiel” 3 menono “Hltpeixi” i a6pasox “3sm-
as”. Ilepuiel my6irikaBaycs § paceiickamoyHaii rasoue, skas
BhIX0oA3ina ¥ MeHcky ¥ 1917 roasze. Marusima, mwro roras
camas ra3aTa JpyKasaia Bepibl “KpbiBas kapouna” 1 “Para-
AM”, Ha IITO NaKa3Bae HAMIIC na-paceiicky “MuHck, 15 an-
penst 19177 nan anueiM 36 ix. Ha Bsstiki sxaib, Ha30y ra3sTel
IaKy/ib yCTaHaBiup He yaamocs. IIpa paceiickamoyHachip
rassThl CbBEAYBIL 1 a[IrOPT HAKJIEHKI, AKi 106pa npaysITRa-
€elLa Ha [IpachBeT.

Abpasok “Pabna” ans 36opy TBOpay y maui Tamox* me-
panpykasansl 3 ra3aTel “Hama HiBa”, n3e éu 6u1y 3pMen-
uanbl 10 ctymsens 1913 rony. Hawaniyckas ny6mikansis
packieeHas ayrapam i § HambIM 300pHIKY. AJsie TYT pyKoii
3bmiTpaka Bagyni manpaynenst an3ia pagok: “I[émia rpona
COHeHKa 1 mayaii Iykalla Malajpii OApo3Ki” — 3aKpICh-
JieHas Jpyras 4acTKa CKa3a i 3pBepXy HamicaHa ‘“i Oyasina
K KBIOBLEO 1 pafaceii”. 3pMaHIY 1 nanoyuiy Bagyns xau-
oYKy anassjuaHbHs “ChIMOH”. SIHO packaspae mpa HOJO
cemsinina CrIMOHa, AKi “7MiYblycs HalbObILbM GEnaKkoM y
BEcUpI”. MoLHa He IaHLaBana sMy: “To OBbIK Hary BBIKpY-
uiy, To myHs 3rapaa, To 6yis6a naruina”. 3pabiycs CeiMon
HaHypbIM 1 CTAy LIyKallb, Ha KiM CrlarHalb CBaKO CTPalIdH-
HYIO 3J10CbLb. JloMa éH 6aybllp CBAKO JKOHKY, “BBICOKYIO i
TOHKYH0 XYyl KabeTy 3 3amayiisivMi rpyasemi, 3 GJ1e (HbIM,
nafgo0HbEIM Ja BOCKY TBapaM, y rapBataii Borparup:”. “/IbIk
BOCB XTO BiHaBaThl” — sk ananina CeiMoHa. [ éH nayay 6iup
KaHybiay. Ilacens MouHbIX nakytay ChIMOHABA XOHKA Ia-
mipae. [Tacens maxoBin “narisusey ChIMOH HA J3eTaK cipo-
TaK 1 COpL@ Aro MO MEPIIbl Pa3 y XKbIUbII 3a11YaMiy Kalb,
BSULIKI kaJib. .. Boxa Moil! 3a 1To rarTa st 5KOHKY CBaKo ¥ Ma-
riny ysarxay?” 3akaHuyBaeuua anaBsgaHbHE cloBaMi: “I He-
LITa HaXOM ypd3ala Aro y copua, i Hexra Gamroua Tapra-
HYY aro capuam...” AnassaansHe “CeiMOH” y 360p TROpAy
1985-1986 rapoy nHe yraiiuio. 3 Hawaniyckai mybmikansi
1913 roxy stHo 6436 3bMeHaY ObL1O NepajpykaBanae y mnep-
LBl DaCKJIIPAIBATIONBIHHEI 300pHIK 3bMiTpaka bamym “Ha
3ayapoBaHbIX roHsix™ (MeHck, 1923). ¥V naa3eHbIM CHIBITKY
arouIHi CKa3, IPaLBITABAHb! TYT, BALYJIs 3aKP3ChIILY 1 HDKOI
namicay: “Ckyib arapHyiia raTkas Bsulikas 310celb? 1ITo
raTa ca MHOM 3pabinaca? I 3aCThUlL ¥ MyTHBIX Ba40X S0 Bbl-
passl OaOYbIX NBITAHBHAY ...”

“Jlyysinka” Ne 2); “YMmapbiyes” (1914, “Jlyqsinka Ne 6); “Axopasr” (1914,
“BenixonHas micanka”); “Bycnsr” (1914, “Jlyysidka Ne 3); “Ziamla” (1914,
“Benapyc”); Po3nae: “Cnarkanbhe”, “Kaski”, “/Ipa cioBwbl”, “Kynansckas
Hoy”, “CrBaTino” (1914, “Hama Hiea”); “Ha crasuusr” (1914, “Benapyc”);
“Jletamicusr” (1914, “Benapyc”); “Bapax6a” (1914, “/13ens wirykapcrsa”.
BinbHs); “Axopansl Mopa” (1914, “Hama Higsa”); “Jynap” (1915, “Hama
Hisa”); “Uapayuix” (1914, “Hawa Hisa”); “Pabas cyusuka” (1915, “Hama
Hiea”); “Tyra crapora Mixaitnsi” (1915, “Haua Hisa”); “3 napori” (1915,
“Hama Hisa”); “T'anroda” (1917, “Bossnas benapycs”); “I'abpych i sro
xabputa” (1917, “BonbHas Benapyce”); “IUrpbixi”: 1- “Bpaukis mari-
aer” (1917, [pacetickamoyHas rassral), 11— “Kpeoksr” (1918, “Benapycki
uwiax”); “3emuss” (1917, [“Benapyckas pana”]); “Cémxa” (1917, “Bonbnas
Benapycs™).

4 3miTpox bsinyns. 360p TBopay. ¥ 5 1. T. 2. Bepuunl ¥ ipose; JIipsluHbis
iMmpacii; Anasanansi. Minck, 1986.

5 3pmitpox bsimyns. Ha 3auapoBaneix rowsx: AmnassiaHeHi. MeHCK,
1923.
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Iepamnicay 3bmitpox Bamyns i anmommui smizox amaps-
nanpas “Bycnsr”. SlHO packa3Bae mpa csM’IO BalECHBbHIKay
na mpo3bBilybl Bycbl, “KaTopeid Y0 rafgoy 3b A3eCiup
KOXHYIO BACHY nphixoza3in ¥ XoMmiHO Ha ycé neTa Kamnaub
BanHy”. Y anaBs/iaHbHI BeJIbMI JaKJIaJHa BBIICAHAS CU3HA
IyabHI MONan3i ¥ “HApIIUDKKI”, y SKYH0 HeyakaHa Yilyda-
enua crapsl Mixaiina, 6aupka CéMki bycna. Y BagoMbM
HaM Bapeianue ny6uikansi ¥ “JIyusHnsr” i 360pel TBOpay
1985-1986 ramgoy anoumisi 3mi3of Iy4bllb TakK:

Xnomus! i aA35y9aTe 3MOYKi. TONBKI ByrayIbybIKi Tpanidani
ga BorHinrgsl, CEMKa KiHyycs aa shkavara 6anbKi, nagasy saro i
nananasay pyky. Y Badax XJomIa Ginrdsii i pagacels, 1 XKaik.
A craper bycen, marnajsiyinsl chlHa NMa KajJMmaTall HylpeIHE
ajassaycs: — HA THEBAKOCH, ChIHKY, HA THeBaiocs. Bam — mosa-
I3i — Tpa6a nepabiup cabe JapoxKy i cinad i npanai.

V CHIBITKY T3KCT nachis cka3a “Tosbki Byraibybki
Tpairdani Ha BOrHIIYel” abpa3aHs! 1 pyko# 3pMiTpaka ba-
JyJii famicaHasi HoBas KaHIIOYKa:

Crapst Bycen cripbITHa TagHAYCA € 39MITi 1 CBMSAFOYBICS CKa-
3ay: — JIpoHb 1 THI, CBIHKY, He crajg3eBaycs A xab ratax jaojyra
Tabe Tpa6a ObUTO BaIaBOA3INIA Ca MHOIO, CTAPBIKOM. 51, y TBaix
TaJI0X, KyIbl Ty»XOHIUb! na6e Obry!..

3assipuiaroun 360pHik anaBsaanpHi “3amra” 1 “Cémka”,
y AKIX ayTap Ise riMH IeHil0 IpocTara 4ajgaBexka — Ipa-
HayHiKy BECKI.

Censirexi cxoa. 'asopyns ¢ mox’emam xyxy. YUyenma y
HapOJHBIX Macax, y J3sueil BECKI MIMAT NMpPBIPOIHATa TAJICHTY.
V mIymMkax — TaIKOYHAcbllb. XOIb YacaM (POPMBI TyTapki
BENMbMI IpyOBIs, ane BRIPA3HBIA, SAPIHbIA. SHBI NpINaMiHaonb
Gi6reitasl POCTHI, BOGPA3HB! CTHUTE. FEChIb iCKpEI HapoaHara
TeHist, AKis panTaM BBIpBayIIbICA ¢ DEMPHI Anrds OGosel Babons
cRaéH SAPKACHLIO.

Hymay g § raThI yac:

O, m3aA3bKi, KOJBbKI CHaMi Bac Mario-0 Obllb TIpHI
IoGpBIX BapyHKaX MasTay, Malspoy, BYYOHBIX i APYTIX BSUTIKIX
mona3eit!

(“3aman’)
3p swyd OonpLIal cilaid T3THI FIMH IYYbllb Y araBs-
naupHl “Cémka”, 3¢ 3 AyIDYHBIM 00JjieM IICBMEHBHIK
raBoOpbILb IPa MOBY 1 pa3aM 3 cBalM repoem Kizaeuua Oa-
paHiup se, HArJNeA354bl Ha acCy/DKIHbHE 1 Hepa3yMeHbHE,
SIK T3TA Hi J131yHa, HOCkOiTay caMoii MOBBL | YCE X BBIACH-
e én Gaubllp y KapbiCHAW MpaLbl, HEBBIYIPITHAS KPBIHILA
SIKOM — BECKA.

Bécka — rata Oymy4siHa Hama. Sle TPYHT, si€ ChIHBI HOCSIb
3ax0BaHa y cs10e MaChBANOMYIO CUTY 1 KiITydy¥o 3HIprito. Tpaba
TONBKI HIYBIpa y3sIIa 32 e — 3a ciiy. Sk To#l 1o6ps! cagayHik,
KaTOPHI JHIIHIS TATIHBI 3p33ae, 3Ma3bIBae 1 ApoBa BhIpacrae Ha
ClaBy 1 Jae CMadyHbie IUIajbl, — TaK caMa i IPYHT HapomHal
MOLBI y pyKax HIYblpara, KeMHara npanayHika n3ens xabpa
cpaix Opatoy. A ropap 3axBapay, 3yciM 3axBapay i yKphIycs
GanrousMi msimkami. Ox, sk Ha modins CéMka ropany, — 3 ca-
Mara nayarky €H fAro He namo6iy: ¢panbibBE rapaiski 61eck!
Hsnrgeipas ycbMeIka, bUTaM i pIMaM 3aMyp3aHas Xylia — Mi-
39pHad, HIPBOBas, IyCTas Qyllla ropaja... I'3ta Mopa Jnoaset,

IITO ChIIiCKaoNb Aa GOMi an3iH agHaro ax HEecHAThl 3 ajHaro
6oky — manéHae, 6s3pMepHae Garanpite, a 106ay — CTpaIsHHas,
3ybockaibHas beaHaTa.

XKynacua pobinua Cémupl. Bainna éx ruinora HaHoCy ropa-
na 'y BECKy. Sk Tas GaoTHas ANrdapka, 1ixa, Kpagydbics, CyHel-
1a, 6ii3inua aTpyTa XBopara ropafy y 3apoByI0 BECKY...

I ua Bapra crpavauna 36 bagyneM, acypkanp AroHyo
3aATachlp 1 epaboNbIIaHbHE POJIL TOH YbICTAl KPBIHILBL,
iMs sikoi — Bécka. Ilackiid cTpaluHeIX MakyT BaiiHbl, aca-
OicTail Hey1aKaBaHAaCbLl 1 TPBIBOT, INTOA3EHHArA CY3ipaHb-
HS JIFOJ3KIX Tpareasld, 3pMITPoK banyia iMkHenua xa Toi
CThIXI, Kast AT0 Y3rajaBaia, Ja rapMaHiyHara CyiCHaBaHbHs
3 npeipogail. HallBRIDHNITYIO PpOIO ¥ TBapIHBHI I3Tall rap-
MOHI1 &H ajjiae CelsaHIHy, IIYbIpaMy 1 aJJaHaMy IpanayHi-
Ky 3sMITi-KapMiuesabki. CTaHOBSYBI AT0 Ha “TPYHT HapoJHal
MolpI”, siKas MaBiHHA BhIpaTaBallb ChBET aJ NyXOyHaH Iryc-
TaThl, Mi33PHBIX YUbIHKAY, CALBIUIBHBIX XBapoO, 3pMITPOK
Bamyns Bepbiup y rata qanéka He HaiyHal Bepail 1 ¥ Beps
cBaéi He IIaMbLIgeHIa.

36opHiK anaBsaHbHAY, Opa AKi TYT if3€ TaBOPKa, KaH-
IPOTYalbHa PO3bHILNA aj 300pHika Bepray. MargsiMa,
IUTO i PHIXTABAICS SHBI 3b MEPAIBIHKAM Yy HEKAJbKI rafoy.
Ha rata maxas3Barolb HEKaTOPHIs BOHKABBIA iX acaOiiBach-
1i: hapMaT CulbITKay, raTyHak namepsl, apapMiIeHbHE BO-
wiaaki. Kan ¥ Bepumiax cycrpaxaronua TOJbKI HA3HAYHbBIA
ayrapckis npayki, To ¥ anaBsaaHpHAX cyp’€3Has npana ba-
JyJl HaJ TOKCTaMi BilaBOYHas. AYTapcki 3bMECT y mayat-
Ky 300pHiKa, OpayKi, 3alITPbIXaBAHAE ¥ KaHIBI TBOpAY IMs
ayTapa, siKoe cTasiia ¥ ra3sTHai 1 YacomicHail myOiikansli,
ChbBEIYalb, IITO MEHaBiTa 300pHIK alaBAJaHbHSIY 3bMITPOK
Bsnynsa peixtasay Aa ApyKy.

VY 1923 ronze ¥ Mencky ¥ benapyckiM KaanspausliiHbivM
BblIaBelKiM TaBapbicTBe ‘“Caperikas bemapycp” Bbliinuia
neplas HachsPIBRATIONIMHAS KHira 3pMiTpaka by “Ha
3a4apOBaHBIX TOHAX . Y s€ yBaliuIo ABalalb BOCEM ara-
BAAIAHBHAY, 3b 1X aJ[31HAIIalb 3HAXOA3IM 1 ¥ pYKaTBOPHBIM
300pHiky. CkiiajjaHa MepKaBalib, LITO Mbl MaeM: a/131H 3 Ba-
phisHTay KHiri “Ha 3ayapoBaubIX FOHAX™ Ll iHIIBI 300PHIK?
VY KOXHBIM pase, peixTaBaycs €H namik 1917-1922 rapami
1 6b1Y cpo6ait afHaro 3b NEpUIbIX MacChIAPIBANIOLBIHHBIX
BBLIAHBHAY.

Y TBoOpuail 6iarpadii 3eMitpaka bsaxym &cbup 1 nep-
11kl MAChJIAPIBAMIONBIHHLL 300pHIK Bepway “Ilax pogHpIM
HeOaM”, BoianseHsl ¥ MeHcky ¥ 1922 ronse BelaBenkiM
TapapeicTBaM “AnpaxaHbHe”. CApo] capaka csiMi Bepay
Taro 300pHiKa TOMbKi YaThIPE! ECBLb y PA3IIICIKAHBIM TYT.
VY raTeIM BBINAAKY HI TA3MATHIKai, Hi maxbopaM BepHiay
300pHIK 3b 0161IAT3KI apXiBY-My39I0 Ha BaphISHT 300pHIKa
“ITapg poaHeiM HebaM” He maka3Bae.

Jlato4bl TiCTaphlYHYIO alPHKY I9THIM YHIKAJIbHBIM 3Ha-
xo[KaM, Tpaba a3HaYbIIpb, IITO SHEl MOTYLb 1 MAKOLp IIpa-
Ba Ma3bIUBITHABAIA K JAKYMIHTHI TBOpYail ns6aparopsli
3emiTpaka banyni 1 agpagacoBa MoOrynps i MarooUb IpaBa
OBILb YIIy4aHEIMI ¥ AT0 TBOpUYO Oibuisrpadiro.
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‘AND THE HEART SPOKE ITS PAIN...’
ZMITROK BIADULIA’S LEGACY IN NEW ARCHIVE FINDINGS

Among the items of Alie§ Kudar’s private archive and library
acquired by the Belarusian National Archive-Museum of Literature
and Art, there is a two-volume coliection of Zmitrok Biadulia’s liter-
ary compositions collated and designed by the author himself. They
are large manuscripts with glued excerpts from the texts by Jasakar —
Zmitrok Biadulia, cut from different periodicals. The two manuscripts
were given the Archive-Museum’s numbers 19684 and 19685.

The former includes 57 poems and sketches published in Nasa
Niva, Bielarus, Volnaja Bielarus and others periodicals in 1913-1918.

The texts lyrically express the poet’s feelings towards Belarus; many of
them are reflections on the World War I and the October Revolution.

The latter collection includes 38 short stories and prose sketches
published in the same editions. It differs conceptually from the poetic
collection.

These are a unique discovery, which awaits its proper historical
evaluation. Already, these items should be treated as evidence the
creative process of Zmitrok Biadulia and should be included in his

bibliography.
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